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1x Vormontierter Rollator
1x Pre-mounted Rollator/Walking frame

1x Einkaufstasche
1x shopping bag

1x Gebrauchsanleitung
1x user manual

Funktionen/functions
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Aufbau/construction
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2.5 3.

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie vor 
dem Gebrauch die Sicherheitshinweise sorgfältig durch! Der Hersteller übernimmt 
keinerlei Haftung bei unsachgemäßem Gebrauch des Rollators. 

Dear Customer,

Thank you for choosing our product. Please read the safety instructions carefully 
before use! The manufacturer assumes no liability for improper use of the 
Rollator /Walking frame.

Gebrauchsanleitung Rollator A0300100

Instruction Rollator/Walking frame A0300100

Einleitung/ Introduction
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Sicherheitshinweis

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE:

Bitte montieren oder verwenden Sie den Artikel nicht bevor Sie die Ge-
brauchsanleitung genau gelesen und verstanden haben. Sollten Sie die 
Anleitung und Hinweise nicht verstehen, kontaktieren Sie einen Fachmann 
oder setzen Sie sich mit dem Händler in Verbindung bevor Sie den Artikel 
anwenden – andernfalls könnte es zu Schäden kommen.

Zur korrekten Einstellung und Benutzung sollten Sie immer Ihren Arzt oder 
Therapeuten zu Rate ziehen.

Der Rollator ist nicht als Fahrzeug zu verwenden, wenn man darauf sitzt.

– Bitte prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die seitlichen Rohre der    
   Sitzfl äche eingerastet sind. 
– Bitte prüfen Sie vor jeder Nutzung und nach Höheneinstellung die   
   Funktion der Bremsen. 
– Bitte prüfen Sie, ob die Griffrohre Beidseitig auf gleicher Höhe         
   korrekt eingerastet sind.

Bitte Prüfen Sie vor jeder Nutzung, ob die vorderen Lenkräder richtig 
eingerastet sind.

Eine Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise kann zu persönlichen 
Schäden führen.

Alle Reifen müssen während dem Gebrauch ständig in festem Kontakt mit 
dem Boden sein. Dies garantiert die richtige Ausrichtung des Rollators. 

Vor der Benutzung des Sitzes muss die Feststellbremse aktiviert sein. STOP
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Aufbau/construction
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safety instructions

SAFETY SUMMARY

DO NOT install or use this equipment before reading and understanding of 
this instruction sheet. If you are unable to understand the Warnings, Cau-
tions or Instructions, contact a healthcare professional, dealer or technical 
personnel before attempting to install this equipment – otherwise, injure or 
damage may occur.

Each individual should always consult with her/his physician or therapist to 
determine the proper adjustment and usage.

Rollators/Walking frames are NOT intended to be self-propelled while seated. 

- Always check if the seat tube is locked and well connected to the frame 
 when the Rollator/Walking frame is open.
- Always test the break after every height adjustment in order to avoid a   
  free fl ex of the cable.
- Always test, whether the both of the handgrip rails are secured at the 
 same height and the snap buttons for the handgrip height adjust are fi xed  
 correctly (are out)

Please check before each use, whether the front steering wheels are 
engaged properly

Failure to follow these warnings can result in personal injury.

All wheels MUST be in contact with the fl oor at ALL TIMES during use. 
This will ensure the Rollator/Walking frame is properly balanced. 

The brakes MUST be in the locked position BEFORE using the seat. STOP
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Rückengurt Handgriff

Bremshebel

Einkaufstasche

Sitzfl äche

Federknöpfe für 
Höhenverstellbarkeit

Arretierhebel

Hinterrad mit
Bremse

Schwenkrad

Seitliches Rohr 
der Sitzfl äche

Gehstockhalter

Stabilitätshinweise
Der Rollator kann bis zu einem individuellen Gewicht von 136 kg Unter-
stützung gewährleisten, inklusive der Befüllung der Tasche. Die Tasche 
darf mit maximal 4,5 kg befüllt werden.

Wichtig: Bitte prüfen Sie alle Teile auf eventuelle Versandbeschädigung. 
Im Schadensfall den Rollator nicht benutzen und den Händler / Versender 
kontaktieren.

Bezeichnung
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rear belt handgrip

hand break

shopping bag

Seat mesh cloth

snap buttons  for the 
handgrip (height adjust)

walking stick holder

folding lever

Rear wheel 
with brake

slewing wheel

lateral pipe
of seat surface

stability warnings
The Rollator/Walking frame can provide ambulatory assistance to an 
individual weighing up to 136kg, INCLUDING the loading of the bag. 
The Rollator/Walking frame bag has a weight limitation of 4.5kg 

Important: Check all parts for shipping damage. In case of shipping da-
mage, DO NOT use the product, contact the Dealer/Carrier for further 
instructions.

Description
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